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Překvapeńı

Je sobota a na Terezku čeká velká cesta. Nasedne s maminkou

do vlaku a pojede na týden k babičce. Babička bydĺı na kraji

vesnice a má velikou zahradu, plnou ryb́ızu, malin a r̊už́ı. Má

také černého pejska Šmudlu a dvě ĺıné kočky.

Vlak zastavuje na malém nádraž́ı, vysad́ı holčičku s maminkou,

zaṕıská si a posṕıchá dál.

Babička má pro Terezku připravené dva dárky: kńıžku plnou

pohádek a zelenomodrou lahvičku.

”
Co je to za divný dárek, babičko?“ ptá se zvědavě Terezka.

”
Jaký párek?“ div́ı se babička, která trochu špatně slyš́ı.
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”
Dárek,“ ř́ıká nahlas Terezka a babička vysvětluje:

”
To je voňavá pěna na koupáńı, ale neńı jen tak obyčejná.

Je namı́chaná z léčivých bylin a jarńıch v̊uńı, svěž́ıho větru,

zpěvu pták̊u a vody z nejčistš́ı lesńı studánky. Mám ji od babky

kořenářky a prý v sobě skrývá jedno velké překvapeńı.“

Terezka si pomysĺı: Co může

být na pěně zvláštńıho? A na

lahvičku rychle zapomene, protože

muśı stihnout ještě plno věćı.

Proběhnout se po zahradě, natrhat

si maliny, vlézt na p̊udu a pohrát

si se Šmudlou.

Čas rychle let́ı a najednou je

večeře, po ńı večerńıček v televizi

a pak ji babička volá do koupelny.

”
Pojd’ už, Terezko. Dám ti do vany novou pěnu.“

Babička nalije trošku na dno a

pust́ı sprchu. Jak jemně ta pěna

vońı! A jak rychle pěńı! Rázem

vyroste ve vaně bublinová čepice,

pak bublinový poľstář a najednou

je bublinek plná vana. Terezka je

nab́ırá do dlaně a okouzleně si je

prohĺıž́ı.

”
To je krása!“ volá a rozhĺıž́ı se,

která je největš́ı. Chce si ji pohladit,

ale bublina j́ı splaskne pod rukou.
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”
Bublinky přece nejde hladit,“ krout́ı hlavou babička.

”
Ale

můžeš si s nimi chvilku pohrát, dám zat́ım kočkám mĺıčko.”

Terezka do bublinek lehce foukne a několik se jich zvedne.

Prvńı se usad́ı holčičce na tváři, druhá j́ı přistane ve vlasech a

ta nejkrásněǰśı j́ı sed́ı na ruce . . . a něco šeptá!

Šeptá? Copak bublinky umı́ šeptat? To asi jen tak šumı́, po-

mysĺı si Terezka a znovu do ńı foukne. Bublinka se poslušně

vznese, dolet́ı až na kohoutek a potichu se zasměje. Pak se najed-

nou rozprskne a mı́sto ńı tam sed́ı malinké stvořeńı. Má blond’até

vlásky a modravé šatičky, celé z drobounkých bublinek. Usmı́vá

se.

”
Ahoj, Terezko!“ zavolá slabým hláskem. Terezka nevěř́ı svým

oč́ım.
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”
Kdo jsi? A jak v́ı̌s, jak se jmenuju?”

”
Já jsem bublinková v́ıla Bubulinka. Slyšela jsem tvou babičku,

tak v́ım, že jsi Terezka.“

”
Jak ses ale dostala sem do koupelny?” div́ı se Terezka.

”
Byla jsem schovaná v lahvičce,“ prozrad́ı j́ı Bubulinka své ta-

jemstv́ı.
”
Probudila jsi mě, když jsi odfoukla můj závoj. A jestli

chceš, můžeme si spolu hrát. Pod́ıvej, co všechno umı́m.“

Bublinková v́ıla přeběhne po pěně a tancuje, jen za ńı jej́ı bub-

linkové šaty vlaj́ı. Dotanč́ı, uklońı se. Terezka zatleská a vezme ji

do dlaně.

”
Tanč́ı̌s moc hezky, Bubulinko. Co ještě umı́̌s?”

”
Třeba tohle,” v́ıla vyběhne lehkými kr̊učky po hadici od

sprchy a pak se po ńı sklouzne jako po klouzačce. Voda vystř́ıkne,

ale Bubulinka se hned vynoř́ı a už je zas na kohoutku.

”
Umı́m i jiné věci. Jestli přijdeš źıtra dř́ıv, vezmu tě na výlet.“

”
Večer a na výlet?” nechápe Terezka. Večer ji babička přece

nikam nepust́ı! Ale Bubulinka ji uklidňuje:

”
Nezapomeň, že jsem kouzelná v́ıla. Znám kouzlo, které nás

přenese kamkoliv, kde je voda. Stač́ı se porozhlédnout: v jezeře, v

moři, v hlubokém oceánu, všude své sestřičky mám. V údoĺı, na

horách, v oblaćıch . . . zavoláme, zazṕıváme a bráškové přiběhnou

podat nám ruce. Nic neńı bez vody.“

To zńı sice hezky, jenže Terezce se to nějak nezdá.

”
V́ılo, jak se ale všude dostaneme?“

”
To zař́ıd́ı právě mé kouzlo,” usmı́vá se malá v́ıla.

”
Zavoláme si

bublinkový vláček, který má kola z bublinek bleskovek. A tenhle

kouzelný vláček nás bleskem doveze, kam jen si budeme přát.
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Jenom tam muśı být hodně vody, aby nám bleskovky nesplaskly

a mohly nás přivézt i nazpátek.“

Terezka zaváhá. Jak by ji mohlo unést pár bublinek, když už

j́ı byly čtyři roky? Vždyt’ i maminka ř́ıká, jak je pro ni těžká. To

jenom tat́ınek vyhod́ı Terezku do výšky, jako by ani nic nevážila.

”
Ty mi nevěř́ı̌s? Ty nechceš, abych ti své kouzlo ukázala?“

zeptá se zklamaně Bubulinka a zesmutńı.

”
Chci, v́ılo, chci,” řekne rychle Terezka, protože nechce mı́t ve

vaně smutnou v́ılu.

Bubulinka se radost́ı rozzář́ı a znovu se pohodlně usad́ı na ko-

houtku. Narovná si bublinkové šatičky, zvedne ručku a pov́ıdá:

”
Ted’ dobře poslouchej. Nejdř́ıv tě nauč́ım svoji ř́ıkanku:
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Bublifárum bublifrak,

volám bublinkový vlak.

Nastartuj své bublinky,

at’ jsme během vteřinky . . .

a pak už jen stač́ı ř́ıct, kam nás maj́ı bleskovky dopravit.“

”
To je celé?” div́ı se Terezka, které se ř́ıkanka moc ĺıb́ı. Hned ji

zkouš́ı opakovat:

”
Bubliblibum . . . “

V́ıla ji zaraźı:

”
Počkej, ne tak rychle. Žádné bubliblibum, ale bublifárum . . . “

”
Už v́ım,” zajásá Terezka.

”
Bublifárum bublifuk . . . ”

Ale v́ıla zase zvedne ručku.

”
Kouzelná věta se muśı ř́ıct přesně. Bublifárum bublifrak . . . ”

Terezka si tedy dává pozor a už správně ř́ıká:

”
Bublifárum bublifrak, volám bublinkový vlak . . . a dál?“

V́ıla napov́ıdá:

”
Nastartuj své bublinky, at’ jsme . . . ”

”
Počkej, já sama,” přeruš́ı ji Terezka a hned opakuje:
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”
Nastartuj své bublinky, at’ jsme během hodinky . . . “

V́ıla se rozesměje jemně zvonivým smı́chem.

”
To by nám babička dala, kdyby ses vrátila až za hodinu!“

Terezka se rychle oprav́ı:

”
Nastartuj své bublinky, at’ jsme během vteřinky . . . V́ılo,

můžu ř́ıct celou ř́ıkanku ještě jednou?“

Bubulinka přikývne a Terezka odř́ıká básničku bez jediné

chybičky. Pak v́ıla pov́ıdá:

”
Dneska už je pozdě, ale źıtra spolu někam pojedeme.”

”
A kde přesṕı̌s, Bubulinko?“

”
V lahvičce. Otevři mi v́ıčko, počkám v ńı na tebe.“

V́ıla přeskoč́ı na okraj lahvičky, zamává holčičce a vklouzne

dovnitř. Sotva se schová, přicháźı babička a Terezka se hned

chlub́ı:

”
Babičko, já jsem si hrála s Bubulinkou. Ta byla krásná!“

”
Ř́ıká se s bublinkou, ne s bubulinkou,“ opravuje ji babička,

protože nemá ani tušeńı, kdo byl s Terezkou v koupelně.

”
Ale ona je v́ıla,“ vysvětluje Terezka.

”
B́ılá? Která je b́ılá? Všechny bublinky jsou stejné!” pov́ıdá

babička, osprchuje Terezku a zabaĺı ji do r̊užové osušky.

Kdepak, babičce je těžké něco vyprávět o v́ıle. A tak Terezka

jen zamává směrem k lahvičce a ut́ıká do postýlky. Babička za ńı

přicháźı s kńıžkou.

”
Chceš přeč́ıst ještě pohádku?“ zeptá se a listuje v kńıžce.

”
Tu

o zlobivém štěňátku?”

Ale Terezce se oči zav́ıraj́ı a hlava j́ı klesá na poľstář.

”
Dneska už ne, dnes se mi bude zdát o Bubulince,“ vzdychne
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a vzápět́ı spokojeně uśıná.

A babička si jen pomysĺı, jak je Terezka po prvńım dnu na

čerstvém vzduchu unavená. Tak unavená, že se j́ı i ṕısmenka ple-

tou.

”
Dobrou noc, Terezko.“
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